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Pas de parution  
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Mot du secrétaire. 

Chères abonnées, Chers abonnés, 

Le mois denier vous auriez dû recevoir le bulletin du mois de septembre. 

Hélas, vous avez reçu à nouveau celui du mois d’août. 

 
Une erreur s’est produite lors de l’impression du bulletin, et celui du mois d’août 

vous a été envoyé une deuxième fois. 

Vu qu’il était trop tard pour imprimer le bon fichier et l’envoyer à nouveau, nous 

avons décider de ne pas le faire. 

 
Les informations qui auraient dû être dans le bulletin du mois de septembre se 

retrouvent dans ce bulletin. 

 
Le comité s’excuse pour cette erreur et veillera à ce que cela ne se produise 

plus. 

 
Bien à vous 
 

 

Le secrétaire 

Thierry Renard 

Vochal ine novèle piéce d’ine ake. 
 

« Chèf » 
 
 

Pièce en 1 acte très rigolote de Jean-Luc DERWA 
92, Rue du Moulin 4432 Alleur 
Jeanluc.derwa@skynet.be 
0472/07.48.93 
  
Disponible dans la bibliothèque de la Fédération. 
  
Li piéce si passe vè lès ânêyes 60 divins on posse di police. 
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                                 LA  SAINT-REMOISE  A CINQUANTE ANS 

                                      

Fondée en 1974 à l’initiative des regrettés  Jeanne FAFRA -JOLET et Pierrot HABETS, la dra-
matique wallonne LA SAINT-REMOISE  se devait de fêter ce très bel anniversaire.Cette com-
mémoration , sous a présidence de Catherine Bolland, aura lieu ,dans le cadre de la fête an-
nuelle  du village,en la salle  de la Ligne Droite, rue Lucas, Saint-Remy (Blegny),  le lundi 7 
octobre à 20 h,ouverture des portes à 19 h,entrée gratuite pour les moins de 12 ans. 

Au programme : une comédie amusante , L’EWE  MONTE , trois actes de Guy DIRICK , adap-
tès de la pièce de Nicolas Bertrand, dans une mise en scène de Martine  Christiaens, dans 
des décors réalisés par Jean-Marc Piters et Jean-Marie Fafra, avec une technique de Jean-
Marie Closset, « l’ome dèl calbote » étantHenri Renard. 

A la distribution :  Michel Evrard : Catherine Bolland -Thierry Dewinter-Sébastien Leduc -
Muriel Jolet- Pierre Etienne -Camille Valoir-Gabriel Turi. 

Quel est le plat de résistance « po fièstî cist’anivèrsêre ?...Figurez -vous qu’on vient d’ap-
prendre que le réchauffement climatique va inonder complètement le Nord  du pays !..Le 
Gouvernement a imposé aux wallons d’accueillir chez eux un couple de Flamands !...Idée 
charitable…mins qui s’passe-t-i amon nos-ôtes ? 

Bin v’nowe a Sint-R’Mèy po l’saveûr !..... 
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Awè, Wice èst Belvâs ? Bin sûr è nosse bèle Ardène a quéquès volèyes d’ouhès 

di Måm’dèy ou po dès ôtes Mâm’dî, cåzî a l’minme tape du Stav’leû.  

La qui l’wâdje su tape è L’amblève  tot fant plitch platch leûs deûses  èt d’vins si 

bê p’tit vièdje , une bande di rôleûrs  qui qwand c’èst 

l’cwarmé ont l’inwe qui va so turtos , avou on walon  dèl 

cwène , Adon a l’sîze nos omes bin mètou ènn’alèdje avou l’ bîre 

di Belvâs, vont tcham’ter so totes lès bièstrèyes dès djints , fé 

dès récitåcions avou l’acsant d’Mâm’dî. 

On po pus tård vo-l’zès-la avou lès feumes al rèpéticion po 

li novèle piéce « Tortos tokès » ine comèdèye scrite è walon 

par Marie-Claire BUCHOLZ  

Ine bèle traducion dès francès è Mâm’diyin, li tot avou l’calmoussèdje dè qwårtî, 

al rèpèticion fåt bin sûr fé comprinde qui si n’èst nin dèl récitåcion min bin di 

l’acsion.  Adon çoula ataque avou quéquès èsplicåcions po d’vni tokè ?  Aain 

(Marco) va fé comprinde a Franck qui çoula pou èsse fwère dandj’reûs. Min nosse 

Franck(hervé) qui pout candjî d’vwès pinse qui n’a nou pro-

blème   lu v’la asteûre èl’mohone dès on po « spiyî » a s’tûzer 

tot m’wèrt a n’in fé dès bokèts 

 

Olivier( Pol) qui vout co ‘ne fèye candjî lès sêres ,su mète  a 

tûzer qui l’on n’poût nin lèyîz rintré ‘ne saquî 

sin èsse di rôye , adon , va faleûr prinde one 

bone assûrance po lès çis qui vôreûts èsse filou , 

Awè ,Nosse Justine qui n’arètéye nin dî fé l’manèdje , cofteûs sins 

poûssîres , ni  

                  BELLEVAUX cõ¯st lõbande a lõôneûr ci meûs chal  
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vèyéve nou probléme avou Frank 

I faléve bin sûr compter so on tchôd  cou Astrid                                                                                                    

fåt dîre qu’ Astrid  si toke, c’èst  li djoû l’ac’done ,  

i s’ is fåt d’vèrti, èle è d’néve a qui ‘nnè volèt . 

                     Po l’piéce bin sûr                                                                                                           

l‘afère n’èst  nin  clére ca v’la l’feume di Frank Francine 

 Bin sûr nin n’d’né ‘ne broke, èt poqwè pace qui nosse 

Frank a dwèrmis avou                                                         

Nadia 

 Qu’èst dji pinse  lu ou one dès feumes 

di Frank , fåt sûr ca v’la l’djudje dès 

èfants   

 D’acwèrt dji mi piète 

d’vins tos sès micmacs  

çou qui dji deûs dîre ,dji 

ma bin plê ,  dji n’ratrè nin leû sûvant spèctåke ,dîmègne qui 

vint ,al  saminnne …, ca dji vous nin rater li novèle piéce sicrite 

par Marie claire adon turtos al houte dèl date po qu’tos essonle nos alans claper 

des mins èl bone oumeûr .  

A rèy                                                                               Pierre NEYS. 

         Vôla asteûre quéquès fotos  dèl  piéce qwant i sôèônondèt  
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Les Amis du Trianon  
Pour la saison 2024/2025 votre carte de membre est disponible, soit : 
Au comptoir de la boutique des Amis au th®©tre au prix de 12 ûuros ; 
Ou par virement : compte BE20 0689 0666 1956 au prix de 13 ûuros. 

 

Les Amis du Trianon aident leur théâtre  : Soutenez -les ! 

Divõni mimbe des Amis du Trianon ó, cõ¯st f® viquer vosse t®y¬te ! 

Avou nos -idèye ét vosse côp di spale, nos -iran todi pus lon  ! 
 

Ami du Trianon un jour, Ami du Trianon toujours  ! 
 

Contact tr®sorier: Ren® MASSART ð 0475 314 687 - rene.massart@skynet.be 

 

Li Botike d¯s- Amis ¬ Trianon 
Lorsque vous venez aux spectacles du th®©tre, passez par la boutique des Amis cõest le moment de la visi-
ter, dõy effectuer des-achats ¨ des prix tr¯s d®mocratiques, o½ vous pourrez acqu®rir diverses publica-
tions et produits d®riv®s en wallon et/ou en fran­ais. 
Les membres du Comit® des Amis se feront un plaisir de vous rencontrer et de vous recevoir au comptoir 
de leur boutique, ils seront toujours ¨ votre enti¯re disposition pour r®pondre au mieux ¨ vos attentes. 
Acheter ¨ la boutique, cõest aussi aider le Trianon. Contact achat : Dany WERISSE - 0476 
219 919 
 

A lõattention des diverses soci®t®s organisatrices de spectacles uniquement pr®sent®s sur la sc¯ne du 
th®©tre du Trianon, les Amis proposent de placer une page publicitaire pr®sent®e sur la t®l®vision 
install®e ¨ leur boutique, moyennant une contribution unique de 20 û ¨ valoir pour lõensemble de la saison 
th®©trale. 
Cette contribution est ¨ verser au compte BE86 0682 2154 0650 des A.T.W.T. ¨ 4020 ð Li¯ge. 
 Contact pour publication : Francis ROELANDT ð 0479 
807 626 

 

A.T.W.T. - Les Amis du Th®©tre Wallon du Trianon 

est le LABEL du groupe Facebook des Amis du Trianon. 
Son but : vous faire d®couvrir tous les spectacles et tous les ®v¯nements qui se passent dans votre 
th®©tre de mani¯re diff®rente et aussi, bien s¾r, de vous montrer toutes les nouveaut®s que vous pour-
rez d®couvrir ¨ la boutique des Amis. Contact : D. WERISSE - 0476 219 919 

Rendez une petite visite ¨ ce groupe et nõh®sitez pas ¨ devenir membre du groupe ! 
Vous ne le regretterez pas. 

 

Le mot du Secr®taire des A.T.W.T. 
L¯s-A.T.W.T. ont d¯dja rõm¯tou ¯nnõal¯dje l¯s-ab®ist®s di le¾ nov¯le s¬hon 2024-2025 
Po kõminc´, li s¯mõdi 3 dõao¾s a 2 e¾res di lõapr¯s lõd´ner, come lõann¯ye pass¯ye, nosse administr¬trice Da-
nielle W®risse a r¯¹rg¬niz® ine pormin¬de a p´d di 2 e¾res ç ¯ djus-dõl ̈è. D¯p¬rt d¯l s¬le Pavillon d¯ 
T¯y¬te d¯ Trianon, s¾vou di 47 p¬rticipants l¯s djins ont polou disõcovri lõcaract®re qui m¯te - ̄  vale¾r 
tot li djus-dõl-̈Mo¾se. Apr¯-lõpormin¬de, rintr¯ye ¬ Trianon ¯t nosse binam® Guy Dirick a acõpagn´ tot ci-
põtit monde po ine visite avou racont¯dje di nosse t¯y¬te, po bin fini cisse pl¯hante apr¯s-lõdiner, nos-
avans ch¯rvou ine pitite g¬tr¯ye a vos-f® gl¯ter lõminton. 
 DEMARET Daniel 

Les Radjo¾s programm®s : 
Les radjo¾s ont lieu, le dimanche ¨ 11h00õ. 
Ces ⸗rendez-vousó ont pour objectifs de mieux conna´tre nos com®diens wallons, nos auteurs ou encore 
des personnalit®s wallonnes. Les rencontres se tiennent au Pavillon du Trianon (ancienne caf®t®ria) ¨ 
11h00õ. Ces rencontres sont suivies dõun repas ¨ 12h00õ. Il vous est loisible dõassister au radjo¾, sans 

about:blank
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prendre de repas. 
La r®servation au radjo¾ est obligatoire et peut °tre effectu®e soit : 

au comptoir de la boutique des Amis ; 

ou par virement au compte BE86 0682 2154 0650 des A.T.W.T. ¨ 4020 ð Li¯ge. 

Contact information : Ren® MASSART ð 0475 314 687 - rene.massart@skynet.be 

 
Compte tenu de la vie priv®e et culturelle de nos invit®s, leur nom vous sera communiqu® en cours de 
saison via folder dans la salle ó Le Pavillonó du Trianon (anciennement la caf®t®ria) et au comptoir de la 
boutique des Amis. 
Lõordre de programmation des radjo¾s est susceptible de modification. 
Pour la saison 2024/2025 les dates propos®es sont : 

Li D´m¯gne 24 n¹vimbe 2024 ¨ 11 e¾res po ó P¯h´ ou p¯tch´ ó 
Li D´m¯gne 23 m¬s 2025 ¨ 11 e¾res po ó L¯ye ou lu ? ó 

 

ĉt Come divins lõ tins d¯s rabat¯djes 
Les spectacles ¨ r®duction tarifaire. Les Amis en ordre de cotisation pour la saison 2024/2025, pour-
ront 
b®n®ficier dõune r®duction tarifaire de 2 ûuros, sur pr®sentation de leur carte de membre au comptoir 
de la boutique des Amis pour les spectacles suivants : 

S¯mõdi 09 ¯t D´m¯gne 10 n¹vimbe 2024 po ó Kimint ¯st-i possibeó 
S¯mõdi 22 ¯t D´m¯gne 23 m¬s 2025 po ó L¯ye ou lu ? ó 

Lès riyotes da Djôzèf. 

Côè-st-ine feume quôèst sècrétère dôon député. Ci chal li fèt scîre ine lète po lôprézidint 
dè pårti a propos dè programme po lès élècsions. Dôon costé, èle lé quôi nôpinse nin 
quôi fåt djåzer dè mète tot plin dès çences divin les batumints dès scoles qui costèt 
dèdja fwèrt tchîr. Dôin-ôte costé i scrît quôI sèreût tin dès djåzer dès prihons, wice quôi 
nôa trop pô dôplèce èt qui nôsont wère ahèssåves. Ėle si pèrmète di li dîre quôèle nôèst 
nin dôacwèrd avou lu èt quôi lî sonne quôine sicole divreû conter tot plin pusô quôine 
prihon èt qui côèst dôvint lès prumîres quôon divreût mète lès çanses. Côèst vrèye res-
ponda-t-i, mins mi, djôa swèssante ans èt dji nôîrèt måy pus è scoleé tot èstant qui 
lôprihon, on nôsè måy. 

 

Allô, so-dje bin adlé « Mårtin, Mårtin èt fi S.A. » ?  - Awè  - Moncheû Mårtin è-st-i là, 
sôi vôplêt ? – Nona, dji rôgrète tot plin, mins moncheû Mårtin èst è lôamérike po-z-
ètchter óne oûhène. – Côèst bin damadje, ca  mi afère èst prèssante èt moncheû Mår-
tin lu è-st-i là ? Neni, moncheû Mårtin  èst èl France adlé ine cande a Strasbourgé -  
Insi, i nôa nou respåsåbe qui seûye a lôovrèdje ? – Siya, siya, côèst chal Mårtin, côèsteût  
po qwè ?  

 

On gazôtî dimande a Rockfèller kimint quôèst divônou si ritche. Come on lôsét dèdja, i 
sômèta a raconter quôon djoû, quôil èsteut pôtit i trova a lôtère ine pèce dôine dimèye 
çense ; quôèl ramassa , quôèl rinèta, quôatchta avou ine pomme, quôèl frota po lôfé  
rôlûre èt quôèl pola  rôvinde po ine çense, quôavou cisse-chal il atchta deûs pommes, 
quôi rôvinda tchèskeûne po deûs çanses, pwis quôatchta qwate pomes é èt quôinsi, pit-
chote a midjote lès annnêyes ont passé, qui sôgrand-pére a morou èt quôa èrité di tot 
plin dès çanses. I nôa pu avou mèzåhe dè vinde dès pomes. 

about:blank
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COMMUNIQUE DE PRESSE 
Annonce de parution 

 

 
  200.000 ! 
 
Quand vous aurez ce petit recueil sous les 
yeux, 200.000 graines de wallon auront été se-
mées, à travers le Pays de Liège, pour que la 
langue wallonne puisse encore germer dans le 
quotidien des gens du Pays de Liège.  
 
20 x 10.000 petits livrets "Li Walon avå lès 
vôyes" auront été offerts par la Province de 
Liège. Ils auront éveillé la curiosité et suscité 
autant de sourires, auprès de celles et ceux qui 
restent fiers de leur identité.  
 
Certains détiennent les 20 tomes, d'autres re-
cherchent les manquantsé 
 

 
 

LI WALON AVÅ LÈS VÔYES I à XX 
 

est le recueil, édité par les EDITIONS de la PROVINCE DE LIÈGE,  
qui donne l'occasion à chacune et chacun de détenir la collection complète ! 

 
Vous pourrez le trouver au Editions de la Province de Liège et en librairie  

(voir le site "Tondeur Diffusion") 
 

Par la même occasion, vous recevrez le mini tome XX. 
 
 

Parution : 13 septembre 2024 
Prix : 8 euros 
Format : 11*17 cm 
ISBN : 978-2-390102-26-7 
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Bondjou tot l' monde ! 
 
 
Nous vous relayons un appel du Conseil des langues endog¯nes de la F®d®ration Wallonie Bruxelles. 
 
Il s'agit d'un appel ¨ l'®criture de chansons en wallon.  
Ecriture des PAROLES, il ne s'agit pas ici de savoir composer ! 
Nous pensons que cet appel peut int®resser plus d'une et d'un parmi vous et que vous °tes plusieurs ¨ 
avoir le niveau... 
Voici le lien ¨ suivre pour avoir tous les renseignements : https://objectifplumes.be/doc/appel-a-
contributions-redaction-de-chansons-en-langues-regionales-de-wallonie/ 
 
Participer ¨ des concours d'®criture est int®ressant ¨ titre personnels, mais il ne faut pas oublier que 
c'est utile pour les organisateurs qui peuvent, au moment des bilans et de la relance du concours 
l'ann®e suivante, justifier d'un nombre de participants importants et, donc, de l'int®r°t du concours. 
 
Attention : le d®lai pour envoyer les textes a ®t® prolong®, mins i n' f¬t nin trop' tchipoter tot l' min-
me ! 
Nous souhaitons bon travail et, le cas ®ch®ant, bonne chance aux auteures et auteurs de notre 
groupe qui se lanceraient dans l'aventure. 
 
 tre¾s v´s-omes, 

 
L'®quipe du CRIWE 

Le Théâtre Wallon à Crisnée, côest finié 
Voilà déjà 8 ans que la « Royale Troupe BEN-RIO » a établi ses quartiers à Crisnée. 

De belles années, une collaboration amicale et fructueuse avec les gérants de salles, Jean-Paul et Pé-

ponne. Nous les remercions. 

Malheureusement, depuis deux ans, la commune a décidé de faire confiance à un nouveau concierge 

avec lequel les relations sont devenues très tendues. Malgré nos tentatives, il a été impossible de trou-

ver un terrain dôentente.  

Côest donc avec un profond regret que nous avons décidé de quitter la Commune 

de Crisnée.  

Mais, nous avons trouvé mieux !!! 

La Royale Troupe BEN-RIO déménage à Waremme à la salle de LôI.P.E.S. rue de Huy, 123. La ville de 

Waremme et la Province nous accueillent avec grand plaisir dans leurs locaux. Vous aurez accès à un 

grand parking où vous serez guidés jusquôà votre place de stationnement. Vous serez accueillis dans 

une immense salle de spectacle en gradin avec sonorisation et éclairage professionnels. Un restaurant 

où le repas facultatif vous sera servi avant ou après la représentation. 

Rien ne changeé sauf lôadresse !!!  

Nous comptons sur vous pour défendre le Wallon et la Royale Troupe BEN-RIO par votre présence aux 

prochains spectacles.  

Venez rire et vous amuser avec le théâtre wallon, un bon repas et des boissons (avec modération) à 

votre disposition. Prochain spectacle : dimanche 10, samedi 16 et dimanche 17 novembre 2024. 

Nous remercions toutes les personnes qui nous ont soutenus. 

La Royale Troupe BEN-RIO 

https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fobjectifplumes.be%2Fdoc%2Fappel-a-contributions-redaction-de-chansons-en-langues-regionales-de-wallonie%2F&data=05%7C02%7C%7Cbf24670542464be9022a08dcd888c577%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa
https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fobjectifplumes.be%2Fdoc%2Fappel-a-contributions-redaction-de-chansons-en-langues-regionales-de-wallonie%2F&data=05%7C02%7C%7Cbf24670542464be9022a08dcd888c577%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa
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AGENDA DES SPECTACLES 

Lundi 07 octobre 2024 à 20 h. 

 

SAINT-REMY, Salle la ligne droite, Rue Lucas  

La Saint Rémoise présente: 

« Lôewe monte »  

De Guy Dirick 

Samedi 05 octobre 2024 à 19.30 h. 

Dimanche 06 octobre 2024 à 14.30 h. 

LIEGE, Théâtre du TRIANON, Rue Surlet 20  

Le Trianon présente: 

« Cou dôzeur, cou dôzo »  

DôY. Stiernet et E. Siernet 

Rés.: 04 342 40 00 du mercredi au vendredi de 12 à 17 h. 

Samedi 12 octobre 2024 à 20 h. 

Dimanche 13 octobre 2024 à 14.30 h. 

Vendredi 18 octobre 2024 à 20 h. 

Samedi 19 octobre à 20 h. 

 

THEATRE WALLON VOROUTOIS–FEXHE,  Grand Route 127 

Les Jeunes Comédiens Ruraux présentent: 

« On paradis po dès djâles » 

 de Léon Fréson 

Rés.: Jenny Swennen 04 250 31 15 

Samedi 26 octobre 2024 à 19.30 h. 

Dimanche 27 octobre 2024 à 14.30 h. 

LIEGE, Théâtre du TRIANON, Rue Surlet 20  

Le Trianon présente: 

« Alè, lèyans-lôzès aler »  

De J. Servais 

Rés.: 04 342 40 00 du mercredi au vendredi de 12 à 17 h. 
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Nouvelle parution 

  JΩ ai le plaisir de vous annoncer que Blegny-Mine vient, dans sa «  Collection Comté de 
Dalhem » , de publier mon  livre:  MA PLUME PARLE, non pas des mémoires mais un 
parcours dans mes écrits, textes, discours, allocutions , pièces de théâre, poésies,livres, 
rapports divers, depuis ma gardiennne en 1945 jusquΨà nos jours, en passant par 
Saint-Remy, Visé, Dalhem, Liège et Province de Liège. 
Le livre est vendu par Blegny-Mine au prix de 20 euros et peut être acquis au Bureau 
dΩaccueil de Blegny-Mine 
04 / 383 43 33   domaine@blegnymine.be  

  
 
Paul Bolland 
  

mailto:domaine@blegnymine.be
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Nouvelles tables de conversation 

Jalhay 

Ocquier 

1.  Une table de conversations se tient tous les derniers mardis du mois de 17 à 19 h, à 
la Costerie à Bois et Borsu. Lecture avec trois autres membres. 

2.  Des leçons de wallon tous les lundis de lΩannée scolaire de 17h à 18h à lΩécole libre 
Saint Remacle à Ocquier. 

Ces deux activités sont gratuites et ouverte à tous. 
Renseignements: Guy Tirtiaux 
                                Mail: g.tirtiaux@skynet.be 

Liège 
Depuis le début des vacances scolaires une Copin'reye (en wallon liégeois) a été créée à l'ini-
tiative de Marie-Anne Bouharmont à la-Taverne ''Le Galopin'' - rue des Guillemins, 10 à 4000 
Liège. 
Elle se déroulait tous les mercredis à  16H30. 
 
Les participants ont souhaité que ce rendez-vous continue une fois par mois à partir 
d'octobre. 
  
 
Venez parler wallon (débutants ou confirmés) : la copin'reye wallonne des vacances continue 
une soirée par mois tous les 2eme mercredi du mois à partir du mois d'octobre à 16h30 avec 
possibilité de souper pour ceux qui le souhaitent  
(Taverne "le Galopin" 10 rue des Guillemins) 
 
Renseignements pratiques : 
Marie-Anne Bouharmont - 0496/20.21.59 – Mail : marie.bouharmont@gmail.com 

A Jalhay, le centre culturel  de Spa a ouvert une table de conversation wallonne au début 
de cette année. 
 La réunion a lieu à la "Pause culture" qui se trouve sur la grand route, en face de la mai-
son communale. Elle se déroule pendant deux heures entre 13 h 30 et 15 h 30 tous les 
4ème mardis du mois, soit les 22 octobre, 26 novembre, mais le 17 décembre, vu la proxi-
mité de la Noël. Elle s'adresse à tous, chevronnés comme personnes ayant envie d'ap-
prendre le wallon ou de se perfectionner. La participation est totalement gratuite.  
 
Tout renseignement supplémentaire peut être obtenu auprès du centre culturel de Spa 
(Tél. n° 087 77 30 00 ou Jo Albert gsm. 0497 20 23 47). 
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Lès tiyoûs ont tronlés. 

Awè, min tronlé di djôye, lô sèmôdi sîh di fènå-meûs nos avis turtos lôinvèye di 

hoûter ine saqwè d’adreût , adon nos v’la so l’vôye po aler ètinde l’ concèrt 

d’èsté di nosse  chér Èmulåcion , nosse tchoutchou qwè,  i féve bon, l’aveût min-

me on p’tit solo qui nos tapéve è l’oûy , po nin si k’magnî, il avît pris leûs pré-

côcions avou on chapitô , pace qui l’pleuve groûle co !, adon-pwis vé lès dîh ût 

eûres ,lès prumîs ,qu’èstive bin assiou ataquéve a roter so ine bèle marche mili-

taire , ça pètéve  avou tos lès muziciens qui n’ont nin volou rater cisse 

djoûrnêye , adon bondjoû , lès décibèls , çoula plêhîve a turtos, è minme timp 

l’on odéve li foumèt dèl tripes so lès cindes qui v’dène l’invèye di magnî on bokèt 

di tchår, awè dèl tripe sorlon l’pourcê, po çoula faléve rawårder li fin dèl 

prètåcion. 

Nos avans rouhî (vibrer) on doûs moumint qwant il ont ataquer lu marche Abba-

tiale ,on règal, awè come  l’ôrateûr qu’ èsteût di qualité ,fwèrt bin clére , avou 

l’manîre di nos fé comprinde totes lès afères « avou s’ dj’oû-boks ». A l’pôse nos 

v’la turtos a r’bressîs tos lès çis qu’on n’aveût nin vèyoû d’vans ,  nos n’avans nin 

rater l’ocåcion di beûre avou zèls  on hûfion ,ine bistouye, on bon vére qwè . 

Nos-èstans asteûre a mitan vôye , so dès tchôtès cindes , ça rataque  ås andjes 

disqu’a pus d’nouf eûres avou lès bis , adon on djèrin  p’tit bokèt po rimplî nosse 

cwèr di totes lès notes qui vole fou d’leûs instrumints a s’ fé glèter l’minton. 

Nosse Samuel souwéve dès gotes come dès peûs , avou lès djambes foû dè cou, 

ine convôye a cabasse( vas et vient ,bras dessus ,bras  dessous) avou lès notes , 

qué plèzîr a ragoster on malåde , a l’bone eûre ,dji n’a nin m’nou po dès preunes. 

 Asteûre ,reût-a-bale po trouver ine plèce, turtos al règuinèye (dans la file) po 

aveûre li  bone tchår èt fé ‘ne cråsse eûrèye parèt.  Cèst insi qui nos avans co ine 

fèye passer ine   bèle, ine clapante  swèrêye avou l’Èmulåcion , i nos ont  d’né on 

novê radjoû po li vint ût’ di sètimbe , atincion  çoula va èsse ine grande fièsse , 

adon ni rouvî nin ,on stitche lu date so s’calandriyer . 

A rvèy                                                                                                                                                              

Pierre NEYS 



18 

 

GROS SUCCES DE LA JOURNEE DU WALLON A BLEGNY-MINE 

Un public très nombreux a participé à la Journée du Wallon à Blegny-Mine, organisée par la 
commune de Blegny, sous l’égide de Julie Ferrara,Echevine de la Culture. 
A côté des visites de la mine en wallon,des prestations des marionnettes du Tèyåte dèl 
Clinète de Georges Vetters, du spectacle humoristique de Didier Boclinville, le grand moment 
de la journée était  évidemment la proclamation du 4 ème Prix Mireille et Pierrot Habets 
Cette année   - un beau record  - 10 candidats s’étaient présentés. 
Pour la première fois, la Fédération culturelle wallonne  de la Province de Liège s’était asso-
ciée à cette manifestation ; sa représentante, Camille Nicolas,eut le plaisir de remettre son 
« Prix de l’originalité »  à Paul-Henri Thomsin dont tout le monde connait l’originalité.    
 
 Quant au Prix Habets, le Jury attribua les trophées à : 
 
1. Daniel Tihon, Michel Wurtz et Yvan  Petitjean po li BD  « Mounonck Piychou èt Cye »  
2. Benno Collienne, On-ôte èvandjîle, è walon d’Wême 
3. Gilles Valoir, Madame Liwwért, treûs-akes 
 
Un vibrant « Tchant dès walons »  termina cette belle  manifestation qui conforte et encou-
rage tous celles et ceux qui défendent « nosse vî lingadje » . 
 

Pau Bolland. 
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COPINôREYES 

BIBLIYOTÉKES 

REUNIONS LITTERAIRES 

Bibliyotéke dès pårlers dèl Walonôrèye  

Musée de la Vie wallonne  

Cour des mineurs, 4000 LIEGE 

Baptiste FRANKINET : Tél : 04/237.28.50  

Courriel :bdw@viewallonne.be .  

ROYAL CAVEAU LIEGEOIS se réunit au 

Tchantchès.  Les 2èmes  jeudis de 19h30 à 21h30.  

Rapoûlèdje, vîlès tchansons.  

Contact: 04 362 58 38 

email: jeanine.salenbien@skynet.be  

LI CAVÔ HUTWÈS  085/21.10.39 

1erjeudi à 19h30. A nosse baraque, rue Malle Terre 

TIHANGE. Parler, lire, écrire et chanter en wallon. 

CÈRKE DÈS SÎZES WALONES DI SPÅ .  

Les 2e mercredis à 14h, Aux Capucins, Rue Vaux-
Hall, 39 à Spa 

Les  3e jeudis à 20H, Centre Culturel de SPA, Rue 
Servais, 8 

Tel Président Pol Mersch: 0498/38.38.87 

CĈRKE DĈS SĊSES WALLONES DI STOU-
MONT.  

Les 1er mardis à 13h30, à lôécole communale de 
la Gleize 

Contact: 087 77 30 00 (Centre Culturel de Spa) 

THIMISTER-CLERMONT « Lès Kôpicîs dè 

walon » 

Le 1ier  jeudi du mois de 19h.45 à 22h.00 

Local Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-

Thimister 

Animateurs: Jacques Jamar (087/44.51.40) et Céleste  

Schoonbroodt (087/44.64.68) 

NOSSE COPINôRÈYE 087/46.93.98. 

Les 1ers  vendredis de 16h à 17h30. Centre Administratif    

R. Neuve 35 à PEPINSTER. 

Lès djåspinerèyes dôÈl Ré  
0479 / 12 36 79 ou 087 / 37 63 62 

Le 4ème mardi du mois à 20 H Ex-maison communale de 
La Reid 

Place du Marais 1 

4910  THEUX 

 

 

 COPINôREYE DI WAREME 019/32.45.35 P. 

Roth 

Un mardi sur deux, de 16h.30 à 18h. Au local des loisirs de 

la ville 

Li copinôreye di Oûpêye 

Tous les mercredi de 13.30 à 16 heures à la Maison de la 

Laïcité, rue Sous les Vignes 80 

Renseignements : 04/264.97.36 

Stâvleû djâze walon 

1er et 3ème mardi du mois à 19h30 

Quai des Vieux Moulins (salle Electrabel) à 4970 Stavelot 

Contact: Mr Legrand—0475/33.71.24 

Table de conversation en wallon à 

Visé  0486 / 57 44 05  

Chaque semaine (sauf congés scolaires) alternativement 

vendredi de 14h à 16h et samedi de 10 h à 12h 

A la Maison de  la Laïcité, rue des Béguines 7A 

 Contact 0474/43 12 98 

Copinerèye di Sprimont  

Les 1ers jeudi du mois de 14 h à 16 h  

Salle Saint Martin 

Derrière lôéglise de Sprimont 

LIEGE TABLE DE CONVERSA-

TION WALLONNE  

Librairie Toutes Directions à 4000 Liège, derrière l'hôtel 

de ville—rue de la Violette, 3  

un dimanche par mois, de 11.30 à 13h  

Contact : Manu Pecqueux +32(0) 42622064; +32(0)
496703772. manu. pecqueux@gmail.com  

Table de conversation dôAywaille  

Salle des Aulnes—Dieupart, 57 à Aywaille  

4ème vendredi du mois à 14h. 

Contact: 0476/52.44.42 

Table de conversation de Dalhem  

Salle des  Moulyniers  -  Rue des Trembleurs, 3 à 4607 

Feneur 

Dernier mercredi du mois de 14h à 16h30 (sauf juillet et 

août 

 

mailto:bdw@viewallonne.be
mailto:jeannine.salembien@skynet.be
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COURS DE LANGUE ET DE  

LITTERATURE WALLONNES 

LI WALON SO LÈS-ONDES 

C.R.I.W.E  04/342.69.97. Les jeudis de 19h à 21h 

(hors vacances) rue Surlet 10 à 4020 LIEGE. 

Institut dôEnseignement de Promotion So-

ciale de la Communauté Française dôAns/

Alleur 

Rue Georges Truffaut 37 à 4432 Alleur tél. : 

04/239.80.30  

Tous les mercredis de 18h30 à 21h. 

U3A NOSSE LINGADJE 0476/36.74.05 

Les vendredis de 9h à 12h. Marché Couvert 

Rue J.Prevers 1 LIEGE Droixhe. 

 

LES AMIS DE LA FN 04/264.06.63 

Lundis et mercredis à 20h30  Atelier de Théâtre Wallon. 

Charlemagnôrie rue H.Nottet 11, Herstal. 

 

LES CLAPANTS WALONS DôSO LÈS 
CôMONES  

Pour tous : le mardi de 16 à 18 heures  

Local : Centre Culturel de Seraing, rue Renaud Strivay à 

4100 SERAING     

R.JOELANTS 04/336.09.56. / F.CHAUMONT 

04/336.21.79 

 

F.P.S. ROCOURT  04/263.08.07.  Dejong Charles 

Les mardis de 16h45 à 18h15. Cercle Culturel commu-

nautaire de Rocourt. 

 

« Lès Kôpicîs dè walon »Thimister-

Clermont 

Le premier jeudi du mois de 19h15 à 21h30 pour le 
groupe "Copin'rèye" 
Animateurs: André Huynen (0498/07.62.30) 
                      Céleste Schoonbroodt (0473/66.53.64) 
                       Jacques Jamar (0473/99.84.46) 
Le troisième jeudi du mois de 19h15 à 21h30  pour le 
cours de wallon  
Animateurs: Winand Goebels (0479/06.69.53 ) 

                          Céleste Schoonbroodt (0473/66.53.64)   

Local : Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-
Thimister 
 

RADIO HESBAYE  FM 107.5 

Les jeudis de 19h30 à 21h. R.Joannes 019/32.81.64. 

VIVACITE RTBF  FM 90.5   

Martin Charlier—Les lundis de 20h00 à 23h00  - « SÎZE 

WALONE ». 

RADIO PLEIN SUD  FM 93.5   

tel : 04/275.45.82— Jeudis de 8h30 à 12h animée par 

Paula. Les samedis de 13h30 à 17h par lôanimateur Jean-

Claude. 

RADIO RFB Villers FM 107.9 

Tél. : 085/ 21.49.86  -  Présentation  René Motin -Le lun-

di de 19 à 22h – "come es nos mohone" 

« BULLETIN WALLON »   

Dépôt légal N° BD 29975, adressé aux associations, 
auteurs et membres en règle de cotisation.      
Associations 40ȥɯ ȹƗɯ ÌßÌÔ×ÓÈÐÙÌÚȺ, auteurs et 

membres 20 ȥ . 

Compte BE39 0689 3137 3819   de la F.C.W 
Liège, 4000 LIEGE. Indiquez la ou les adresses en 
communication. 
Avec lôaide de la Fédération Wallonie-Bruxelles et 

du Conseil des langues endogènes, de la Province 

de Liège et du Service des Affaires Culturelles, de la 

commune de Blegny.  

Les articles publiés nôengagent que la responsabili-

té de leurs auteurs.  

Éditeur responsable :  Thierry Renard 

0498/71.67.09 

Ruelle des Chats, 3—4360 Oreye 

bulletinwallon@outlook.be 

RADIO RCF LIÈGE – 93.8 FM 

« Li Bone Novèle », une émission animée par Gilles 

Monville qui vous livre chaque semaine son adaptation 

en wallon de Liège des trois textes liturgiques domini-

caux. 

3 diffusions de 30 min par semaine -Diffusion le ven-

dredi à 19H30 -Rediffusion le samedi à 02H00 et le 

dimanche à 13H00 -À écouter également via lôapplica-

tion mobile RCF et sur www.rcf.be 

« Rapoûlèdje divins les lîves » cercle de lecture  

le troisième samedi du mois de 10h à 12h                        
(cette année 2018 , ça changera en 2019 où ce sera le 4è 
samedi du mois)   

à lôEspace Polyvalent de la Bibliothèque Chiroux.          
Entrée par la place des Carmes 

Contact : isabelle.banchereau@provincedeliege.be 
ou 04 279 5240 

TABLE DE CONVERSATION DE BLEGNY  

Deux vendredis par mois (sauf congés scolaires) 

de 10h à 12h 

Lieu : Caserne de Saive (Blegny)    

R. F. Westphael 0495/50.21.06 


